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PROJEKTO „PANEVĖŽIO GAMTOS MOKYKLOS TVARKYBOS DARBAI IR PRITAIKYMAS VISUOMENĖS POREIKIAMS“ JUNGTINĖS VEIKLOS (PARTNERYSTĖS) SUTARTIS
2013 m.                                    d. Nr. -
Panevėžys

Panevėžio miesto savivaldybės administracija, įmonės kodas 288724610, buveinės adresas: Laisvės a. 20, LT352000 Panevėžys, atstovaujama administracijos direktorės Kristinos Vareikienės (toliau – Pareiškėjas), veikiančios pagal Panevėžio miesto savivaldybės administracijos nuostatus, patvirtintus 2011 m. kovo 31 d.  Panevėžio miesto savivaldybės tarybos sprendimu Nr. Nr. 1-68-17 „Dėl Panevėžio miesto savivaldybės administracijos veiklos nuostatų patvirtinimo ir savivaldybės Tarybos 2003 m. rugsėjo 25 d. sprendimo Nr. 1-7-5 1 punkto pripažinimo netekusiu galios“, 

Panevėžio gamtos mokykla, įmonės kodas 190862717, buveinės adresas: Smėlynės g. 171, 37450 Panevėžys, atstovaujama direktorės Reginos Kliminskienės (toliau - Partneris), veikiančios pagal Mokyklos nuostatus, patvirtintus 2011 m. rugpjūčio 25 d. Panevėžio miesto savivaldybės tarybos sprendimu Nr.1-8-8 „Dėl Panevėžio gamtos mokyklos nuostatų patvirtinimo ir savivaldybės tarybos 2009 m. sausio 29 d. sprendimo Nr. 1-29-4 1.5 papunkčio pripažinimo netekusiu galios“
abi kartu toliau vadinamos Šalimis, o kiekvienas atskirai Šalimi, 
vadovaujantis LR Kultūros ministro rugsėjo 25 d. įsakymu Nr. ĮV-664 „Dėl gairių pareiškėjams bendrai Lietuvos Respublikos ir 2009-2014 m. Europos ekonominės erdvės finansinio mechanizmo paramai gauti pagal programą „Kultūros ir gamtos paveldo išsaugojimas ir atgaivinimas“ patvirtinimo“,

atsižvelgdamos į tai, kad Šalys ketina įgyvendinti projektą „Panevėžio gamtos mokyklos tvarkybos darbai ir pritaikymas visuomenės poreikiams“ ir šiame projekte bendradarbiauti tvarkant Panevėžio gamtos mokyklos pastatą bei vykdyti mokymus visuomenei, 

Šalys sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis),
1. SUTARTIES OBJEKTAS 
1.1. Šia Sutartimi Šalys susitaria sujungti Šalių organizacinį ir finansinį potencialą, profesines žinias bei įgūdžius, bendrai veikti rengiant ir teikiant paraišką Europos ekonomines erdvės (EEE) ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramai gauti bei kartu įgyvendinti projektą „Panevėžio gamtos mokyklos tvarkybos darbai ir pritaikymas visuomenės poreikiams“  (toliau – Projektas), iš dalies finansuojamą pagal EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programos „Kultūros ir gamtos paveldo išsaugojimas ir atgaivinimas“ pirmąją kryptį „medinio nekilnojamojo kultūros paveldo statinių tvarkybos darbai“, kurio tikslas – medinio nekilnojamojo kultūros paveldo Panevėžio gamtos mokyklos pastato tvarkybos darbai ir visuomenės požiūrio gerinimas ir supratimas apie kultūros paveldą, jo reikšmę ir svarbą, siekiant jį išsaugoti ir perduoti ateities kartoms;
1.2. Sutarties pagrindu nėra sukuriamas naujas juridinis asmuo, nėra steigiama ūkinė bendrija. Šalys vadovaujasi Sutartyje įtvirtintomis nuostatomis bei galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais.

2. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

2.1 Pareiškėjas įsipareigoja:
2.1.1. sudaryti Projekto įgyvendinimo komandą, vykdyti Projekto priežiūrą, koordinavimą bei projekto valdymą;
2.1.2. užtikrinti, kad Partneris būtų perskaitęs paraišką ir susipažinęs su savo teisėmis ir pareigomis įgyvendinant projektą;
2.1.3. bendradarbiaujant su Partneriu, vykdyti Projekto finansinių, apskaitos ir techninių dokumentų rengimą Projekto tikslams pasiekti; 
2.1.4. konsultuotis su Partneriu ir nuolat jį informuoti apie Projekto įgyvendinimo eigą;

2.1.5. persiųsti Partneriui visų Centrinės projektų valdymo agentūros (toliau – CPVA) teikiamų dokumentų kopijas;

2.1.6. atidaryti ir administruoti atskirą Projekto sąskaitą banke;
2.1.7. laiku ir nustatyta tvarka teikti mokėjimo prašymus CPVA pagal Partnerio pateiktas sąskaitas-faktūras, paslaugų priėmimo-perdavimo aktus ir kitus dokumentus;

2.1.8. įgyvendinus veiklas, per 3 darbo dienas po darbų priėmimo akto su Rangovu pasirašymo, pateikti sąskaitas CPVA, jei finansavimas būtų vykdomas sąskaitų apmokėjimo būdu;
2.1.9. laiku šalinti visus trūkumus bei pažeidimus, kuriuos nustatys CPVA;

2.1.10. organizuoti viešuosius pirkimus su visomis teisėmis, pareigomis ir atsakomybe, perkančiajai organizacijai numatytomis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme bei kituose teisės aktuose, sudarant sutartis, atsiskaityti pagal jas bei jas vykdyti;
2.1.11. parengti rangos darbų ir paslaugų sutartis, vadovaujantis paslaugų viešojo pirkimo–pardavimo sutarties standartines specialiąsias sąlygas, patvirtintomis Viešųjų pirkimų tarnybos prie Lietuvos Respublikos Vyriausybės direktoriaus 2007 m. gruodžio 29 d. įsakymu Nr. 1S-76 su vėlesniais pakeitimais bei LR Civiliniu kodeksu ir kitais teisės aktais;
2.1.12. kontroliuoti pasirašytos/ų su viešąjį konkursą laimėjusio/ių dalyvio/ių sutarties/čių įgyvendinimą;

2.1.13. sumokėti iki 10 proc. Projekto biudžeto lėšų projektui iš dalies finansuoti ir padengti tinkamas ir netinkamas, tačiau Projektui įgyvendinti būtinas išlaidas, kurių nepadengs Projektui skirtas finansavimas;
2.1.14. skelbti apie Projekto įgyvendinimą viešumo priemonės (Pareiškėjo interneto tinklalapyje ar kitu būdu), kad įgyvendinamas projektas yra finansuojamas pagal EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramą;

2.1.15. kontroliuoti kaip prižiūrimos Projekto tikslams pasiekti sutvarkytas pastatas Projekto įgyvendinimo metu ir 5 metus jam pasibaigus.;
2.1.16. saugoti visus su Projekto įgyvendinimu susijusius dokumentus. 
2.2 Partneris įsipareigoja:

2.2.1 skirti atsakingą (us) darbuotoją (us), dalyvausiantį (čius) administruojant ir prižiūrint Projektą; 

2.2.2 laiku ir tinkamai pateikti informaciją ir duomenis, kurie būtini vykdyti šią ir Projekto administravimo ir finansavimo sutartį;
2.2.3. organizuoti, koordinuoti mokymų veiklas, patvirtintas Projekto finansavimo ir administravimo sutartyje;

2.2.4. pateikti Pareiškėjui paslaugų (dėl mokymų) pirkimo dokumentus: sąskaitų-faktūrų kopijas, paslaugų priėmimo-perdavimo aktų kopijas ir kitus dokumentus dėl mokėjimų prašymų pateikimo CPVA;
2.2.5. skelbti apie Projekto įgyvendinimą viešumo priemonėse, vykdant projekto veiklą paskelbti (Partnerio interneto tinklalapyje ar kitu būdu), kad įgyvendinamas projektas yra finansuojamas pagal EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramą;

2.2.6. projekto metu sutvarkytą pastatą valdyti ir naudoti teisės aktų nustatyta tvarka;

2.2.7. nuo Projekto finansavimo administravimo sutarties įsigaliojimo ir 5 metus po Projekto pabaigos be CPVA raštiško sutikimo nekeisti sutvarkytame pastate veiklos, kuriai skiriamos Projekto finansavimo lėšos, pobūdžio ar įgyvendinimo sąlygų ir nenutraukti šios veiklos, nedalyvauti reorganizavime ir reorganizuojantis. Apie svarbias priežastis, kliudančias vykdyti veiklą, joms paaiškėjus projekto partneris nedelsdamas turi pranešti Pareiškėjui ir CPVA;
2.2.8. Projekto įgyvendinimo metu reguliariai konsultuotos su pareiškėju ir nuolat jį informuoti apie projekto įgyvendinimo eigą.
2.3. Šalys: siekdamos bendro tikslo, nurodyto Sutarties 1 punkte, taip pat įsipareigoja:
2.3.1. bendradarbiauti rengiant, derinant ir teikiant visus dokumentus, susijusius su Projekto paraiškos pateikimu ir Projekto įgyvendinimu;

2.3.2. vykdyti visus su Projekto įgyvendinimu susijusius finansinius veiksmus, vadovaudamasis EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramai gauti bei Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytais reikalavimais;
2.3.3.  tinkamai ir laiku atlikti visus veiksmus, reikalingus bendrai veiklai vykdyti;
2.3.4. tinkamai vykdyti visus savo įsipareigojimus pagal Sutartį ir nesiimti jokių veiksmų, galinčių apsunkinti Sutarties tikslo, nurodyto Sutarties 1 punkte įgyvendinimą ar padaryti jį nebepasiekiamą. 
3. ŠALIŲ  ĮNAŠAI 
3.1. Šalys, siekdamos įgyvendinti šios Sutarties 1 punkte nurodytą tikslą, prisideda šiais įnašais:
3.1.1. Pareiškėjas:

3.1.1.1. teikia paraišką EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramai gauti pagal EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programos „Kultūros ir gamtos paveldo išsaugojimas ir atgaivinimas“ pirmąją kryptį „medinio nekilnojamojo kultūros paveldo statinių tvarkybos darbai“.
3.1.1.2. prisideda prie paraiškos įgyvendinimo žmogiškaisiais ištekliais;

3.1.1.3. pagal Panevėžio miesto savivaldybės Tarybos sprendimą skiria iki 10 proc. Projekto biudžeto lėšų Projektui iš dalies finansuoti  ir iki 10 proc. Projekto biudžeto lėšų ir padengti tinkamas ir netinkamas, tačiau Projektui įgyvendinti būtinas išlaidas, kurių nepadengs Projektui skirtas finansavimas;
3.2.2. Partneris:
3.2.2.1. prisideda prie paraiškos įgyvendinimo žmogiškaisiais ištekliais;

3.2.2.2. organizuoja mokymus numatytus Projekto finansavimo ir administravimo sutartyje.
4. IŠLAIDOS IR NUOSTOLIAI 
4.1. kiekviena Šalis padengia nuosavomis lėšomis išlaidas, kaštus, mokesčius, susijusius su šios Sutarties tinkamu vykdymu.
4.2. bendros išlaidos (jei tokių yra) bei nuostoliai, atsiradę kaip jungtinės veiklos rezultatas, padengiamos Pareiškėjo lėšomis. 
5. ŠALIŲ SUSITARIMAI

5. Šalys susitaria:

5.1. Projektą įgyvendinti per laikotarpį, kuris bus numatytas Projekto finansavimo ir administravimo sutartyje.
5.2. Teikti viena kitai pagalbą visais organizaciniais ir administraciniais klausimais, susijusiais su Sutarties vykdymu, ir visokeriopai bendradarbiauti vykdant Sutartį.
5.3. Laiku šalinti visus trūkumus bei pažeidimus, kurie nustatyti CPVA, pateikti laiku ir tinkamus atsakymus į jo paklausimus.
5.4. Projekto įgyvendinimo metu ir teisės aktais nustatytą laikotarpį po Projekto įgyvendinimo pabaigos bendradarbiauti rengiant ataskaitas, teikti visus reikiamus duomenis, užtikrinti Projekto veiklų tęstinumą. 

5.5. sudaryti sąlygas tikrinti ir audituoti Projektą ir su Projektu susijusius dokumentus institucijoms, turinčioms teisę tai daryti įgyvendinant programą;
5.6. vykdyti visus įsipareigojimus pagal šią Sutartį.

6. KONFIDENCIALUMAS

6.1. Visa informacija ir dokumentai, kuriuos šalys gavo vienos iš kitų, yra konfidencialūs ir šalys neturi teisės skelbti šios informacijos be raštiško kitos šalies sutikimo. Ši taisyklė galioja  iki šios Sutarties galiojimo termino pasibaigimo bei dar penkerius metus po jo.

7. ŠALIŲ TEISĖ Į INFORMACIJĄ

7.1. Kiekviena Šalis turi teisę susipažinti su bendrų reikalų tvarkymo dokumentais, nepaisant to, įgaliotas jis ar ne tvarkyti bendrus reikalus. Susitarimai, kurie šią teisę apriboja ar panaikina, negalioja.

8. ATSAKOMYBĖ

8.1. Atsakomybę už tinkamą projekto įgyvendinimą prisiima projekto Pareiškėjas ir Partneris.

8.2. Šalys už sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą atsako pagal Projekto administravimo ir finansavimo sutarties sąlygas. 

8.3. Jeigu Sutartis buvo nutraukta vienai iš šalių atsisakius toliau būti Sutarties dalyviu arba nebegalint toliau būti Sutarties dalyviu, šalis, kuri nebėra Sutarties dalyvis, atsako tretiesiems asmenims pagal prievoles, atsiradusias jam esant Sutarties dalyviu, taip, kaip ji atsakytų būdama šalimi pagal šią Sutartį.

9. TURTAS IR PAJAMOS 

9.1. Visos Projekto finansinės lėšos, kurios nepanaudojamos sąskaitų apmokėjimo būdu, pervedamos į Pareiškėjo specialiai šiam projektui įgyvendinti atidarytą įstaigos sąskaitą banke.

9.2. Turtas įgyjamas kaip jungtinės veiklos rezultatas, įgyvendinus projektą, šios Sutarties pagrindu naudojamas teisės aktų nustatyta tvarka. 
9.3. Pareiškėjas ir Partneris jokiu būdu negalės  perduoti, perleisti, įkeisti  turto ar kitaip suvaržyti daiktinių teisių į turtą, kuriam įsigyti yra skiriamos Projekto įgyvendinimui lėšos, 5 (penkerius) metus nuo Projekto įgyvendinimo laikotarpio pabaigos.

9.4. Šalys negalės pakeisti pagal Projekto finansavimo ir administravimo sutartį remiamos veiklos pobūdžio ir (ar) turto, kuriam įsigyti buvo naudotos gautos lėšos, nuosavybės formos 5 (penkerius) metus nuo Projekto įgyvendinimo laikotarpio pabaigos.

10. FORCE MAJEURE (NENUGALIMA JĖGA)

10.1. Nė viena šalis nebus laikoma sulaužiusi savo įsipareigojimų pagal Sutartį, jei tų įsipareigojimų nevykdymas yra sąlygotas bet kokios nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, kurios kyla po Sutarties pasirašymo dienos.

10.2. Nenugalimos jėgos aplinkybių sąvoka apibrėžiama ir šalių teisės, pareigos ir atsakomybė esant šioms aplinkybėms, reglamentuojamos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840.
11. SUTARTIES GALIOJIMAS

11.1. Ši Sutartis galioja nuo pasirašymo momento visą Projekto  įgyvendinimo laikotarpį ir penkerius metus nuo Projekto įgyvendinimo pabaigos.
11.2. Sutarties pakeitimas, įsigaliojus Projekto įgyvendinimo sutarčiai galimas su sąlyga, kad pakeitimas neturės esminės įtakos priimant sprendimą dėl projekto finansavimo ir neprieštaraus Gairių nuostatoms. 
11.3.Sutarties pakeitimus ir papildymus įsigaliojus Projekto įgyvendinimo sutarčiai, Pareiškėjas privalo pateikti suderinimui CPVA.   

11.4. Sutartis nutraukiama:

11.4.1. Pareiškėjui vienašališkai atsisakius Projekto finansavimo ir administravimo sutarties, jei nebuvo išmokėta lėšų dalis arba, jei grąžinama sumokėta lėšų dalis;

11.4.2. CPVA priėmus sprendimą nutraukti Projekto finansavimo ir administravimo sutartį;
11.5. Sutartis baigiasi, kai galutinai paaiškėja, jog Projektas nebus finansuojamas. 

12. KITOS SUTARTIES SĄLYGOS

12.1. Šalys įsipareigoja vykdyti Projekto finansavimo ir administravimo sutarties sąlygas, LR Kultūros ministro rugsėjo 25 d. įsakymu Nr. ĮV-664 „Dėl gairių pareiškėjams bendrai Lietuvos Respublikos ir 2009-2014 m. Europos ekonominės erdvės finansinio mechanizmo paramai gauti pagal programą „Kultūros ir gamtos paveldo išsaugojimas ir atgaivinimas“  patvirtinto aprašo nuostatas, Viešųjų pirkimų įstatymo nuostatas ir kitas nuostatas, susijusias su Projekto įgyvendinimu, apibrėžtas kituose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.

12.2.Ši Sutartis sudaroma, vykdoma ir bus aiškinama vadovaujantis Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais.

12.3. Bet koks ginčas ir/ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties, dėl jos ar iš šios Sutarties pažeidimo, nutraukimo ar negaliojimo, sprendžiamas šalių tarpusavio susitarimu, o nepasiekus susitarimo per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, kiekvienas ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties ar su ja susijęs, turi būti sprendžiamas teisme. 
12.4. Sutartimi šalys užtikrina, kad jos galiojimo metu teiks viena kitai pranešimus apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, aplinkybė ar sąlyga, kuri gali paveikti šią Sutartį ar sąlygoti jos pažeidimą, taip pat, kad veiks geranoriškai viena kitos atžvilgiu ir visokeriopai stengsis užtikrinti, kad būtų laikomasi šios Sutarties.

12.5. Sutartimi prisiimti šalių įsipareigojimai, teisės ir reikalavimai negali būti perleidžiami trečiajam asmeniui be išankstinio raštiško kitos šalies sutikimo, jeigu šioje Sutartyje neaptarta kitaip.

12.6. Šalys susitaria, kad bet kokie pranešimai, prašymai  bei kitoks susirašinėjimas raštu vyks lietuvių kalba ir bus pristatomas per kurjerį arba siunčiamas paštu registruotu laišku, arba elektroniniu paštu, arba faksu, arba įteikiamas asmeniškai kitos šalies atstovui šioje Sutartyje nurodytu adresu.

12.7. Visi prašymai, reikalavimai ar kiti pranešimai laikomi įteiktais faktinio įteikimo  ar gavimo dieną, patvirtintą rašytiniu kvitu arba kitais faktinio gavimo įrodymais atitinkamu adresu.

12.8. Sutartis sudaryta lietuvių kalba dviem egzemplioriais turinčiais vienodą teisinę galią po vieną kiekvienai Šaliai.
13. ŠALIŲ REKVIZITAI IR ATSTOVŲ PARAŠAI
PAREIŠKĖJAS
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